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KANJI

1. 校長: わさび君、君には死んでもらうよ！でやぁー！！！

2. わさび: しょうがない。。。こうなったら。。

3. わさびちゃん、ワサビを引っこ抜いて、バリバリ食べる。

4. 戦闘シーン

5. 校長やられる。

6. 校長: いたたた。。。。なんでそんなに君は強いんだ・・・空手か何かで

もやっているのかね？

7. わさび: いいえ、校長。ワサビです。わさびを食べると、特別なパワーがわ

いてくるのです。人は私を「わさびくノ一」と呼びます。

8. 校長: な、なんだって！！君が噂の「わさびくノ一」。。。。相手が悪か

った。。。グフっ。。。

KANA

1. こうちょう: わさびくん、きみにはしんでもらうよ！でやぁー！！！

2. わさび: しょうがない。。。こうなったら。。

3. わさび、ワサビをひっこぬいて、バリバリたべる。

4. せんとうシーン

5. こうちょうやられる。

CONT'D OVER
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6. こうちょう: いたたた。。。。なんでそんなにきみはつよいんだ・・・からてか

なにかでもやっているのかね？

7. わさび: いいえ、こうちょう。ワサビです。わさびをたべると、とくべつな

パワーがわいてくるのです。ひとはわたしを「わさびくノいち」と

よびます。

8. こうちょう: な、なんだって！！きみがうわさの「わさびくノいち」。。。。あ

いてがわるかった。。。グフっ。。。

ROMANIZATION

1. KŌCHŌ: Wasabi-kun, kimi ni wa shinde morau yo! deyaā!!!

2. WASABI: Shōganai... kō natta ra..

3. Wasabi, wasabi o hikkonuite, bari bari taberu.

4. Sentō shīn

5. Kōchō yara reru.

6. KŌCHŌ: Itatata.... nande sonna ni kimi wa tsuyoi n da... Karate ka nani ka 
demo yatte iru no ka ne?

7. WASABI: Iie, kōchō. Wasabi desu. Wasabi o taberu to, tokubetsu na pawā ga 
waite kuru no desu. Hito wa watashi o (wasabi kunoichi) to 
yobimasu.

8. KŌCHŌ: Na, nanda tte!!  Kimi ga uwasa no(wasabi kunoichi).... Aite ga 
warukatta... gufu ...

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. HEADMASTER: Wasabi-kun,  you will have to die!

2. WASABI: I have no choice..   It seems that I have to....

3. Wasabi pull outs a wasabi root and bites into it.

4. A fighting scene ensues

5. The headmaster gets defeated.

6. HEADMASTER: Ooouchhhh....  Why are you so strong...?  Do you practice karate or 
something?

7. WASABI: No, mister.  It's wasabi.  When I eat wasabi, a special force swells 
up inside.  People call me "wasabi kunoichi (female ninja)."

8. HEADMASTER: For Pete's sake!!  You are the famous "Wasabi Kunoichi"...  I chose 
the wrong person to fight... (coughs)

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

死ぬ しぬ shinu to die

噂 うわさ uwasa rumor, report, gossip

なんだって なんだって nanndatte

for God's [Christ's, 
Heaven's, Pete's] 

sake

呼ぶ よぶ yobu to call; V1

わく わく waku to feel

特別な とくべつな tokubetsuna special

空手 からて karate karate
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やられる やられる yarareru to be overcome

戦闘シーン せんとうしーん sentōsīn battle scene

バリバリ食べる ばりばりたべる baribari taberu to crunch down

引っこ抜く ひっこぬく hikkonuku to uproot

こうなったら こうなったら kōnattara when it comes to this

しょうがない しょうがない shō ga nai
can't be helped; Adj

(i)

相手 あいて aite opponent

SAMPLE SENTENCES

私もそのうわさ聞いたことがある。
Watashi mo sono uwasa kiita koto ga aru.

 
I've heard that rumor too.

ジョナサンと呼んでください。
Jonasan to yonde kudasai.

 
Please call me Jonathan.

6歳のとき、空手を始めました。
Roku-sai no toki, karate o hajimemashita.

 
I started doing karate at the age of six.

しょうがないですね。
Shō ga nai desu ne.

 
I have no other choices.

GRAMMAR

Today' grammar point is another usage of the usages of --てくる(--te kuru). (As for the 

other usages, please see the lesson note of Wasabi Kunoichi 4.) 

--てくる can be used to express that senses like smell or hearing sound or psychological 

phenomenon like sorrow, delight or anger reach someone, as mentioned in the examples 
below. 

考えがうかんでくる かんがえがうかんでくる come up with the idea

においがしてくる においがしてくる smell reaches someone

音が聞こえてくる おとがきこえてくる some sound reaches 

someone
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喜びが湧いてくる よろこびがわいてくる feel pleasure

悲しみが湧いてくる かなしみがわいてくる feel sorrow

興味が湧いてくる きょうみがわいてくる get interested

眠気が襲ってくる ねむけがおそってくる be caused by drowsiness

Today's example: 

 わさびを食べると、特別なパワーがわいてくるのです。 

 Wasabi o taberu to, tokubetsu na pawā ga waite kuru no desu. 
 If I eat wasabi, a special power swells up inside of me. 

Example: 

家に着くと、お味噌汁のにおいがしてきた。 

 Ie ni tsuku to, o-miso-shiru no nioi ga shite kita. 
 When I got home, there was smell of miso soup. 

事故現場を見たら、怒りが込み上げてきた。 

 Jiko genba o mitara, ikari ga komi agete kita. 
 When I saw the accident site, I got filled with resentment. 

表彰式で校歌を聞いて、喜びが湧いてきた。 

 Hyōshōshiki de kōka o kiite, yorokobi ga waite kita. 
 I was filled with delight hearing our school song at the award ceremony. 


